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Passport of the educational program 6B02301 Translation business 

 

Education area code 

and classification 
6В02 Art and humanities 

Code and classification 

of training areas 
6В023 Languages and literature 

Сode and name of 

education program 
6B02301 Translation studies 

Groups of educational 

programs 
В036 Translation studies 

The uniqueness of the 

educational program 

Specifics of the educational program: 

1. meeting the needs of the region in highly qualified specialists-

translators who meet international standards of foreign language 

proficiency and competence in the field of intercultural communication; 

2. development of the demanded personal and professional competences 

allowing to carry out at high level professional activity; 

3. it is developed taking into account modern domestic and world 

experience of training of specialists-translators; 

4. the use of modern technologies and techniques in the implementation of 

educational activities. 

Profile map of education program 

Purpose of EP  

Training of qualified translators of foreign languages, corresponding to 

international standards of foreign language proficiency and competence in 

the field of intercultural communication, ready for continuous professional 

growth, social and professional mobility. 

Objective of EP 

1. Development of a competent multilingual personality in demand in the 

labor market, possessing values in accordance with the national program 

"rukhani zhangyru" and capable of self-actualization, self-development. 

2. Formation of complex knowledge, development of competencies 

necessary for the implementation of translation activities at a high 

professional level. 

3. Development of professional competencies based on a combination of a 

wide range of theoretical and applied knowledge and skills in the field of 

translation and translation technologies.  

4. Formation of communicative competence, which is basic for 

professional activity of translators. 

5. Mastering modern technologies and techniques for their effective use in 

professional and other activities. 

Result of training of EP 

Upon completion of the educational program, the graduate will be able to:  

- demonstrate professional activity in the field of intercultural 

communication; 

- apply the acquired knowledge on all types of speech activity in situations 

of official and informal communication; 

- to use in professional activity all kinds of translation transformations; 

- demonstrate Patriotic views in situations of intercultural communication; 

- to use the basic regularities of development of non-native language and 

culture, regularities of development of ability to foreign language 

communication at interpersonal and intercultural levels; 

- to structure difficulties and supports for the student of translation theory 

and practice, choosing optimal approaches and ways of interrelated 

language and culture teaching; 

- apply computer data processing, work with different types of text editors; 
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- to operate with features of translation of texts of various types 

(economic, political, professional and other subjects); 

- manage problems related to lexical, phraseological, grammatical and 

stylistic features of the source language; 

- to use systematized theoretical and practical knowledge for setting and 

solving research problems in the field of translation studies; 

- demonstrate behavior and activities in accordance with the requirements 

of ecology and life safety; 

- to use economic knowledge, scientific ideas about management in 

professional and social activities. 

Graduate qualification characteristics 

Awarded degree Bachelor of arts in education program 6B02301 Translation studies 

List of posts Translator-referent 

The object of 

professional activity 

Cultural institutions, international organizations, information and 

analytical services, embassies and representative offices, ministries, 

tourism agencies, publishing houses, translation offices and other 

organizations and enterprises. 

 


